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ՀԵՏԱԶՕՏՈՒԹԻՒՆՔ ԵՒ ԲՆԱԳԻՐՔ

ՄԱՍՆ Ա.--Գ
ԳՐԵՑ

Հ. ՅԱԿՈՎԲՈՍ Վ. ՏԱՇԵԱՆ
ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷՆ

ՎԻԵՆՆԱ 1895--1933
ՄԽԻԹԱՐ ԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ

80, էջք ԺԲ+296+/A+384+100:

ՎԱՐԴԱՊԵՏՈՒԹԻՒՆ ԱՌԱՔԵԼՈՑ
ԱՆՎԱՒԵՐԱԿԱՆ ԿԱՆՈՆԱՑ ՄԱՏԵԱՆԸԹՈՒՂԹ ՅԱԿՈԲԱՅ ԱՌ ԿՈԳՐԱՑՈՍԵՒ ԿԱՆՈՆՔ ԹԱԴԳԵՒ

ԳՐԵՑ
Հ. ՅԱԿՈՎԲՈՍ Վ. ՏԱՇԵԱՆ

ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷՆ

Հ. ՅԱԿՈՎԲՈՍ վ. ՏԱՇԵԱՆ
Փետրուար Յին, վաղ առաւօտեան, սրտի կաթուածով հանգեաւ ի Տէր Հ. Յա-

կովըոս Վ. Տաշեան, հոյակապ եւ հանճարեղ հայ բանասէրը:
Յանձին Հ. Յ. Տաշեանի կորսնցուց Մխիթարեան Միաբանութիւնը իւր սիրելիեւ արդիւնաւոր անդամներէն մին, Ազգը՝ իւր մեծանուն եւ տաղանդաւոր զաւակը,

Հայագիտութիւնը իւր ժրաջան եւ բազմահմուտ վաստակաւորը:
Հ. Տաշեան հազուադէպ երեւոյթ մըն էր հայ հորիզոնին վրայ. ի բնէ քանքա-

րաշատ, իւրացուցած եւրոպական միջավայրի մէջ գիտական հետազօտութեանցնորա-
գոյն եղանակը, եւրոպական կաղապարի վրայ կերպաձեւեց հայ բանասիրութիւնը:

Հ. 3. Տաշեան ծնած է 1866, Հոկտեմըեր 25ին, Կարնոյ դաշտի վրայ, Արծաթի
գիւղին մէջ, իբրեւ զաւակ Թաշճեան Մելքոնի եւ Հռիփսիմէի (ծնեալ՝ Եսայեան):
Յաւազանէ ընդունած է Փրանկիսկոս անունը:

Մանկութեան օրերը անցուցած է մասամը գիւղական շրջանակի մէջ եւ մասամբ
Կարին քաղաքը. հոս կը յաճախէ ծխական դպրոց: Ուշիմ միտքը կ՝իւրացնէ շուտով
գրագիտութեան առաջին տարերքը, եւ կը համբաւուի իբրեւ քաջագիր նամակագիր.
նորատունկ հարսեր եւ տարեց մայրեր կը դիմէին նոր գրագէտին հիւսել տալու իրենց
հեռաբնակ սիրելիներուն ուղղուած ողջունի եւ սիրոյ գրեր:

1878ին երբ յաղթական ռուս բանակը կը մտնէր Կարին, խանդավառութեամը
ընդառաջ կը վազէր փոքրիկ Ֆրանսուա, ողջունելու ազատարար բանակը: Րոպէին
տպաւորութիւնը այնքան խոր կըլլայ, որ յառաջացած տարիքին դեռ թարմ՝ կապըէր
այն իր յիշողութեան մէջ:

Մինչ աշխոյժ պատանինհասակին աճելովը կը դիմէր դէպի լոյս, յանկարծ աչքի
աղիտաբեր հիւանդութիւն մը կը խլէ իր տեսութենէն արեգական ճառագայթները:
Ամիսներ. զրկուած լոյսէն՝ կապրի լուսատենչիկ պատանին հոգեկան մռայլ տառա-
պանքներու մէջ: ծնողաց ջերմեռանդ իղձերը նուիրելու իրենց աղեաց զաւակը լոյսի
Պարգեւատուին եւ բժիշկներու հոգատար խնամքը կը բանան վերստին պատանւոյն
աչքերը լոյսին:

Համաձայն ծնողաց բարեպաշտ ուխտին կուղարկուի Ֆրանսուա Վիեննական
Ս խիթարեանց վանքը: Տասներեքամեայ հասակին մէջ էր Ֆրանսուա, երբ կը թողուր
ծնողական յարկը:

Հասնելով Կ. Պոլիս 1880 ամաոր, ստիպմամը պարագաներու կը հարկադրուի
քանի մ ամիս դադար առնել տեղւոյն Վիեննական Մխիթարեան Վարժարանը: Հոն
էր Հ. Յովսէփ Գաթըրճեան, հիւանդութեան անկողնոյ մէջ: Փոքրիկ Ֆրանսուա իր
մեծագոյն հաճոյքը կը զգար իր պարապոյ ժամերը անցնել հիւանդին մահճին մօտ եւ

ՎԻԵՆՆԱ 1896 1887_1889
Հանգուցեալը ի սկզբան կը ստորագըէր իւր մականունը ՅԱԿՈԲՈՍ ՏԱՇՃԵԱՆ («Հանդէս Ամսօրեայ,ի

ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ շուսշ-եմ
տարիներուն մէջ ив. 8..): Սկսեալ

իսկ
1890 էն նախընտրեց

գրչութեամը՝
հայկական ձեւը ՏԱՇԵԱՆ, հիմ առնելով

80, էջք Թ+442: բային արմատը՝ իբրեւ քար-տաշ. լատինատառ Dashian.
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159 ԽԷ: ՏԱՐԻ

Einsetzung einer Ara konnte eher eine wirt-
schaftliche Veranlassung oder ein ahnlicher
Grund als ein Osterzyklus in Betracht kom-
men. Der Zeitpunkt war zugleich der Jahres-
anfang der sassanidischen Ara und in ihm
feierte Chosrau seinen 22. Thronbesteigungs-
tag. Man konnte daher zu der Vermutung
neigen, rdaB die Itteuerverordnung eher in
Frawardin (6. :Juni) des iJJhres 552 pro-
klamiert sei.
nov Die armenischen Chronisten, die die Ein

setzung der armenischen Volksara erortern,
weichen in ihren Angaben sehr voneinander
ab und bei der Bestimmung des Einsetzungs-
jahres geben sie chronologisch miteinander
unvereinbare Daten an. Zur Erklarung dieses
Tatbestandes ist anzunehmen, daB sie die aus
verschiedenen Hinsichten von demselben
Thema handelnden Quellen vermengt haben.
Es ist namlich im Jahre 552 die wirtschaft-
liche Ara eingesetzt, um 562 das Kirchen-
jahr diskutiert und um 584 die Osternzyklus-
frage revidiert worden.

lalt

Georgien und die Armenier. Von A. Saroukhan
(Sp. 576-587 und 1. Fortsetzung Sp. 57--75).

Der Verfasser beabsichtigt, die Bezie-
hungen zwischen Armenien und Georgien
von uralter Zeit bis zur Gegenwart ausein-
anderzusetzen. Im ersten Kapitel skizziert er
den Entwurf. seiner Arbeit und im zweiten
erortert er die Herkunft der. Armenier nach
den Resultaten der neuesten Forschungen.

Eremia Celebi Komurdjean. Sein Leben und seine
schriftstellerische Tatigkeit. Von P. N. A k i-
nian, Sp. 94-114.

Eremia Celebi entwickelte eine viel-
seitige schriftstellerische Tatigkeit. Die
meisten seiner Schriften sind uns in Original-
handschriften erhalten, teils in der Mechi-
tharistenbibliothek zu Venedig, teils in der
Jakobus-Kloster-Bibliothe zu Jerusalem.
Einige waren auch im Besitze der Familie
Abro in Smyrna und Konstantinopel.

Es seien hier die wichtigsten kurz er-
warnt: 1. Geschichte der osmanischen Sul-
tane, in drei Redaktionen aus den Jahren

ՎԻ ԵՆՆԱ,

1933 160

1678, 1695. 2. Geschichte der Feuersbrunst
von Konstantinopel (1660): Beschreibung
von Konstantinopel, Sin Versen (1689). 114.

Tagebuch (1648-1663).75. Annalen (1680):
6. Geschichte der rieuen Martyreri (1686).
7. Widmungen an Abraham Celebi, in
Versen (1672). 8. Historisches zu der Еr-
oberung von Kreta (1670):I 9. Kolophon
zum Evangeliar rim Besitze des Abraham
Celebi (1662). (10. Karte von Persien, Indien
und Anatolien mit Erlauterungen, geschrie-
ben im Auftrage des osterreichischen Bot-
schafters in Konstantinopel. 11. Der Anti-
christ (Sabathai Sevi, in Versen, 1666). 12.
Uber den Backer Timo, der eine Judin
heiratete, in -Versen.113. Kontroverse mit den
Juden und Griechen. 11.. Kurze Fragen und
Antworten (1681). a15. Eine Zuschrift an
den Bischof Sukias (1692). 16. Predigten,
armenisch und turkisch. 17. Heiligenlegen-
den, turkisch (1685). 118. Alexander-Roman,
tirkisch, in Versen. 19. Geschichte Arme-
niens (Auszuge aus Moses Khorenaci, tur-
kisch). 20./Psalterium und Neues Testament,
turkisch. 21. Roman de Paris et-Vienne, tir-
kisch, in Versen. 22. Briefe. 23. Gedichte.

Es folgt eine Charakteristik des Autors.
I

Liparit der Tapfere in der Geschichte, in Volks-
liedern und Sagen. Von P. N. Akinian
Sp. 129--138. bbot
Liparit der Tapfere war der Ober-

marschall des armenischen Konigreichs in
Kilikien und starb im Jahre 1369 den Hel-
dentod. Die Zeitgenossen berichten von ihm,
die Volksdichter besangen seine Tapferkeit
und seine Taten leben in Sagen fort.

Der Verfasser will zunachst das Gesamt-
material zusammenstellen und dann erst das-
selbe historisch verwerten. Es wird an erster
Stelle die Sage veroffentlicht, die in einer
Handschrift des ehemaligen Lazareffischen
Instituts Moskau erhalten ist. Es folgtdas Lied von Johann aus ThIkuran.

ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ

ՈՒՍՈՒՄՆ
ԳԱՍԱԿԱՆ ՀԱՅԵՐԷՆ ԼԵԶՈՒԻ

(ՀԱՅԿԱԲԱՆՈՒԹԻՒՆ)

ԱՌԱՋԻՆ ԴՊՐՈՒԹԻԽՆ
ԱնԳԻՐ ԺԱՄԱՆԱԿՔ

ԳՐԵԱՑ

Հ. ՅԱԿՈ ՎԲՈՍ վ. ՏԱՇԵԱՆ
ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷՆ

ՊՐԱԿ Ա.-- Դ

վիեն ՆԱ 1920
ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՏՊԱՐԱՆ

80 մեծ, Ը+724:

ԳԱԹԸՐՃԵԱՆ-ՏԱՇԵԱՆ
ՄԽԻԹ. ՈՒԽՏԷՆ

ՍՐԲԱԶԱՆ ՊԱՏԱՐԱԳԱՄԱՏՈՅՑՔՔ ՀԱՅՈՑ

ԹԱՐԳՄԱՆՈՒԹԻՒՆՔ

ՊԱՏԱՐԱԳԱՑ ՅՈՒՆԱՑ, ԱՍՈՐԻՈՑ ԵՒ ԼԱՏԻՆԱՑՒՈՑ

ՀԱՆԴԵՐՁ
ՔՆՆՈՒԹԵԱՄԲՔ, ՆԱԽԱԳԻՏԵԼԵՕՔ ԵՒ ԾԱՆՕԹՈՒԹԵԱՄԲՔ

ՎԻԵՆՆԱ 1897
ՄԽԻԹԱՐԵԱՆ ՊԱՐԱՆ

80 մեծ, էջք ԻԱ+747:

ԳՐԱԴԱՐԱ
блистена

ՀԱՍՌ-АՔИ
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ՏՊԱԳՐԵԱԼ ՆՊԱՍՏԻՒ ԿԱՅՍԵՐ ԱԿԱՆ ՃԵՄԱՐԱՆԻ ԳԻՏՈՒԹԵԱՆՑ Ի ՎԻԵՆՆԱ
վի Ե Ն Ա 1895

Մ Խ Ի ԹԱՐ ԵԱՆ ՊԱՐԱՆ
40, էջք XVII+277 (գերմաներէն բաժին)+ԿՈՒ 1164:

KATALOG
DER
IN DER

ARMENISCHEN

ZU

HANDSCHRIFTEN
MECHITHARISTEN-BIBLIOTHEK

WIEN

VON

P. JAKOBUS DR. DASHIAN

WIEN 1895
MECHITHARISTEN-BUCHDRUCKE

ու ու

ու

Verantwortlicher Redakteur: R udolf Reith ofer, Faktor, Wien, VIII., Laudongasse 4.
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